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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ]

ACCORD COMMERCIAL ENTRE L'IRLANDE ET LA FRANCE SIGNE A
DUBLIN

Le Gouvernement Irlandais et le Gouvernement Franqais ddsireux de faciliter, dans
toute la mesure du possible, les 6changes commerciaux entre Hlrlande et la France sont con-
venus des dispositions ci-apr~s :

Article ler

Le Gouvemement Irlandais s'engage A donner toutes les facilitds possibles, dans le
cadre des restrictions A l'importation en vigueur, pour l'admission en Irlande de produits
d'origine franqaise qui nont pas &6 libdrds, et A examiner avec bienveillance, les demandes
d'admission de marchandises auxquelles le Gouvemement Franqais attache une importance
particulire, et notamment les files et tissus de laine, ainsi que les tissus de cotori, de soie
et de rayonne.

Article 2

Chaque Gouvemement s'engage A examiner avec bienveillance toute mesure pouvant
faciliter les livraisons de matires premieres et de produits essentiels A I'6conomie de lautre
pays notamment:

(1) Traverses de chemin de fer

(2) Phosphate en roche et engrais

(3) B1tail destin& A la production de vaccins contre la fivre aphteuse.

Article 3

Le Gouvemement Franqais s'engage A accorder les licences et les devises correspon-
dantes ndcessaires A l'importation en France Mdtropolitaine et en Sarre, des produits irlan-
dais inscrits A l'annexe B 1 ci-jointe.

Article 4

Le Gouvernement Franqais s'engage A faire en sorte que soient accorddes les licences
d'importation et les devises correspondantes ndcessaires pour assurer l'utilisation complete
des contingents d'importation de produits irlandais, inscrits A l'annexe B 2 dans les terri-
toires suivants de la zone franc : Alg~rie, Maroc, Tunisie, Afrique Occidentale Franqaise,
Afrique Equatoriale Franqaise, Madagascar et ddpendances, Reunion, Guyane, Guade-
loupe, Martinique, St. Pierre-et-Miquelon, Nouvelle Caldonie, Etablissements Franqais de
l'Ocdanie, Condominium des Nouvelles Hdbrides, Territoires sous tutelle du Cameroun et
du Togo.
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Article 5

Les paiements relatifs aux operations commerciales et aux cas 6ch~ant afin d'examiner
les questions poses par les 6changes franco-irlandais et de rechercher les mesures propres
A leur r~glement.

Article 6

Les paiement s relatifs aux operations commerciales et aux transactions invisibles en-
tre la zone franc et l'Irlande continueront A s'effectuer selon les r~gles 6tablies pour les pai-
ements entre les autres membres de la zone sterling et les territoires appartenant A ia zone
franc.

Article 7

Le present accord est valable pour la p~riode allant du 1 er Avril 1956 au 31 Mars 1957.

FaitA Dublin, le sept Mai, mille neuf cent cinquante six, en Irlandais et en Franqais,
les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Irlandais:

LIAM COSGRAVE

Pour le Gouvernement Franqais:

J. DE BLESSON
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LISTE BI

IMPORTATIONS DE P RODUITS IRLANDAIS
FRAN-CE MPETROPOLITAINE

No8. du Tarif

03-01 Ato

03-02 1)

03-01 Acde

03-01 B

22-03

22-09 Bef

22-09 Cab

18-06

17-04

19-08 ex 13

ex 18-06 A

19-02 ex A

ex 70-13 13

60-05 1 lrnno

61-01 13

61-02Bb

51-11 B

61-02 B ex e

59-12 ex A

61-01 ex C

40-09

Saurnon (frais ou congel6) ...

Saurnon fur..6

Poissons d'etui douce, frais ou
oongel& autres que truites ...

PJoissols
(mulets

Ale, bi&re

Whiskey

Gin

Cigarettes

Chocolat

Confiserie

frais d'
et bars)

et stout

et sucrerie

G teaux

(hocolat granuld

eau sal6e

Vale ur

£40,000

3,000

... ... 2,000

... ... 11,000

... ... 3,500

... ... 500

... ... 10,000

... 15,000

... 10,000

... ... 2,500

P.M1.

Farines alimelltaire,, prepar6es

Ouvrages en verre \Vateiford ...

Vternents de dessus triot~s
(pour hornrnes et dames) ...

V~tements de dessus imperrn-
6ables en tissus pour honrnes
et dames ... ...

Tissus de laine ou de poils fins
mnyiang6s d'autres textiles pour
doublures ... ...

Jupes en tweed pour dames ---

ToiIes en lin peintes ou

imprinines h Ia main ...

Gilets de lin doubls de
popeline .

Cartes postales illustr~eq ...

]Divers .........

Contingents " Foires " ...

2,000

2,500

5,000

5,uO0

10,000

1,000

3,000

1,000

500

40,000

5,000

R£175,500
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LISTE B. 2.

IMPORTATIONS DE PRODUITS IRLANDAIS DANS LES
AUTRES TERRITOIRES DE LA ZONE FRANC.

Saumon frais, congeld
fum6

Lait condens6

Ale, Bi&re, Stout

Aildrie Tamnisie Maroc T.O. M.
ou - 1,000

20,000 -

... 4,000 1,000

Whiskey ... ... 1,000

Gin ... ... 500

Cigarettes ... ... 10,000

Tissus de laime (tweed) ... -

Ouvrages en verre Water-
ford ... ... -

Fils, ficelles et cordages ... -

Divers ... ... 8,000

43,500

2,000

3,000

7,000

- 6,000

- 11,000

- 6,500

- 1,800

- 10,000

9,000 1,000

- 1,000

5,000

14,000

1,500

14,000

52,800
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[IRISH TEXT - TEXTE IRLANDAIS]

COMHAONTU TRADALA

IDIR

RIRE

agus

AN FHRAINO

(1956 - 1957)

De hrf gur mian leo cabhr6i an m6id is f~idir le caidreamh
trficht~la idir tire agus an Fhrainc, Alt Pialta- na Fraince agus
Rialtas na h]lireann tar dis comhaont'i mar leanas:-

AIRTEAGAL 1

Gabhann Rialta- na h-ireann orthu fMin saorAidi r6asilnacha a
thabhairt, laistigh de rdim na srianta ar allmhuiri6 a bheas i
h*hfeidhm 6 am go ham, chun earraf de b}hunadh Franeach nach
bhfuil comh,;caoilte a ligean isteach in Pirinn agus breithneoid
go fAbharach iarratais chun earrai a ligean isteach a gcuireann
IRialtas na Frainee thbhacht ar leith lena n-oinmhuiriu', ar R
n-Miritear abhrais agus gr6a-zltin olla agus nirst6ld, earrai cadtis,
sfoda agus raigheoin.

AIRTEAGAL 21
Gabhann an dd Rialtas orthu fMin f6aehaint le soilfos a

dhdanamh dA chdile maidir le deonadh gach saorAide chun
amhAbhair agus earrai a shohithar atA riachtanach chin crfoeha
a n-eacnamafochta faoi seach, go h;iirithe maidir leo -co a leaias:-

(1) TrasnAin iarnr6id,

(2) Cloch fospriide agus leasach~in shaorga,

(3) 3361aeht chun oisnfn a thhirgeadh in aghaidh an
ghalair chriib is b~il.

AIRTEAGAL 3

Gabhann Rialtas na Fraince orthu fain na ceadinais allmhuirithe
agus airgeadra i- gA a dheonadh chun na hearraf lPireannacha atA
luaite in Iarseribhinn 3.I. leis seo d'allmhuirid isteach sa Fhrainc
Dhithach agus sa SAr.
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AIRTEAGAL 4

Gabhann Rialtas na Fraince orthu f4in a Airithi6 go ndeonfar
na cead6nais allmhuirithe agus airgeadra is gd d'fhonn lin-6's~ida bhaint as na cu6tai at4 liostiilte in Iarscribhinn B.2 chun earrai

r ireannacha d'allmhniriti i.teach sna criocha see a leanas de
Ifmistdir airgid na Fraince : An Ailg~ir, Marac6, Teiinisia, Iar-Aifric
ua Fraince, L~r-Aifric na Fraince, -Madagascar agus a spleA-
chifocha, R6union, Giana, Guadal6ip, Martainfc, St. Pierre agus
-liquelovi, an ('hailead6in Nua, ('onghhdla na Fraince in Oceania,
('omlithiarnas Nua-Inse Gall, na Camariin agus T6ga.

AIRTEAGAL 5

Comhaontaionn an dA Mialtas dul i gcomhairle le chdile, do
r ir mar is gzi, ('fhonn athbhreithnii'i a dh~anamh ar fhorbairt
na trotlda idir an Fhrainc agus -Pire agus scrildi a dhdanamh
ar bhearta oirinacha d'fh(abhs6dh i tuilleadh.

AIRTEAGAL 6

Leanfar d'iocaiochtai i leith trAdAla agus id irbhiarta dofheicse
idir limistdir airgid na Fraince agus Fire a dh6anamh ar an modh
c6anna ar a ni(1antar focaioehtai idir na comhaltaf eile atA sa
lin-i, i tLu sterling agus n crfocha atA i lfinistdir airgid na Fraince.

AIRTEAGAL 7

()ilweoidlh an coniaont'i -(eo ar feadhi na trimhse 6n I Aihretn,
.1956, go dti an 31 -Mtrta, 1957.

Arna dh6anamh i ndihlach i mT3aile Atha Cliath an seachtd
I -en de Bhealtaine, mile naoi ge6ad cnoga a sA i nGaeilge agus
i bhFraineis aguo cornhidarals ag an d5 thiacs.

Thar eeann Rialta.

na hiTireann :

(sinithe) LIAM MAC COSGAIR.

Thar ceann Rialtas
na Fraince

(sinithe) J. DE BLESSON.
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IARSCRiBHI1NN B. 1

CUOTAIT DON FHEAINC DIt0TH.ACH

BL1AIN 1956- 1957

lUarra

BradAn, 6r n6 reoite

Bradzin deataithe

lase iioruisce, 6r n6 reoite, eachas brie

lase ir farraige (nuldad agus baits)

Lionn, beoir agus stout ...

Uisce beatha ...

Fon Ginibhe

Toitfnf ... ...

Seacl id ... ...

Milseoga Sidcra ... ...

Milseoga Plxir ... ...

Bianna arbhair bricfea.ta

Gloine shnoite ehriostail luaidhe PhortlSirge

IPadaoh seachtraeh eniotAilte (do MhnA agus

d'Fhir) ..

C6tai Fearthainne (do MhnA agus d'Fhir)

Idirlineila (lena n-6iiritear lineila carabhait) ...

Sciortaf tabhaoide ban ... ... ...

Uigi Ifnadaigh (p6intelilte n6 himh-phrioutgilte)

]3heisteanna niii6adaigh ... ... ...

PostchArtaf pictifracha ... ... ...

Earrai ilghn6itheacha ... ... ...

Gu6tai Aonagh ... ...

Litach = £

... 40,000

- 3,000

... 3,000

... 2,000

11,00

3,500

... 10,000

... 15,0001

... 10,0)()

... 2,500

*.. 2,(0o

2,500

5,000

5,000

10,00)

1,000

3.000

1,000

500

40,000

5,00()

£175,500

Spridilleach Segac1gide :P.MA
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IARSCRIBINw B. 2

CUOTAI DO CHRIOCHA EILE I
NA FRAINCE

LIMISTRIR FRANC

BLIAIN 1956 - 1957

Braddn 6r, reoite n6
deataithe

Bainne comhdhlfite ...

Lionn, beoir agus stout ...

Uisce beatha ...

Fion Gindibhe ...

Totinf ......

Ffreach olla (tabhaoid) ...

Gloine shnoite chriostail
luaidhe PhorthUirge ...

R6pai, brcangalin agus
teadra ... ...

Earrai Ilghu6itheacha ...

An
Ailgdir

20,000

4,000

1,000

500

10,000

Criocha
na Fraince

Tfiinisia M'aracci thar Lear

Luach =C

1,000

1,000

2,000

- 6,000

- 11,000

- 6,500

- 1,800

- 10,000

9,000 1,000

- - - 1,000

8,000

43,500

3,000

7,000

5,000

14,000

1,500

14,000

52,800
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[TRANSLATION - TRADUCTION]'

TRADE AGREEMENT BETWEEN IRELAND AND FRANCE (1956-1957)

The Irish Government and the French Government, desiring to facilitate commercial
relations between Ireland and France to the greatest extent possible, have agreed as follows:

Article 1

The Irish Government undertake to afford reasonable facilities, within the framework
of the import restrictions in force from time to time, for the admission to Ireland of products
of French origin which have not been liberalised and will examine sympathetically appli-
cations for the admission of goods to the export of which the French Government attach
particular importance, including woollen and worsted yarns and piece goods, cotton, silk
and rayon goods.

Article 2

Each Government undertakes to consider favourably the grant of all possible facilities
for the supply of raw materials and commodities essential to the economy of the other coun-
try, with particular reference to:

(1) Railway sleepers,

(2) Rock phosphate and artificial fertilisers,

(3) Cattle intended for the production of vaccine against foot and mouth disease.

Article 3

The French Government undertake to grant the necessary import and currency licences
for the importation into Metropolitan France and Saar of the Irish goods listed in Annex. B.
1. hereto.

Article 4

The French Government undertake to ensure the grant of the import and currency li-
cences necessary to permit the full utilisation of the quotas listed in Annex B.2 for the im-
portation of Irish goods into the following territories of the French monetary area: Algeria,
Morocco, Tunisia, French West Africa, French Equatorial Africa, Madagascar and depen-
dencies, Reunion, Guiana, Guadelupe, Martinique, St. Pierre and Miquelon, New Cale-
donia, French establishments in Oceania, Condominium of New Hebrides, Cameroons and
Togo.

1. Translation supplied by the Government of Ireland - Traduction fournie par le Gouvernement de
l'Irlande



Volume 2262, 1-40281

Article 5

The two Governments agree to consult each other, as occasion requires, with the object

of reviewing the development of Franco-lrish trade and of considering appropriate mea-

sures for its further improvement.

Article 6

Payments in respect of trade and invisible transactions between the French monetary

area and Ireland shall continue to be effected in the same manner as payments between the

other members of the sterling area and the territories of the French montary area.

Article 7

The present agreement shall operate during the period from the 1st April, 1956, until

the 31st March, 1957.

Done at Dublin, the 7th May, 1956, in the Irish and French languages, both texts being
equally authentic.

For the Government of Ireland:

LIAM COSGRAVE

For the Government of France:

J. DE BLESSON



Volume 2262, 1-40281

QUOTAS FOR METROPOLITAN FRANCE

YEAR 1956- 1957

List B. I

Commodity Value

Salmon, fresh or frozen £40,000

Salmon, smoked 3,000

Fresh-water fish, fresh or frozen other than trout 3,000

Fresh sea fish (mullet and bass) 2,000

Ale, beer and stout 11,000

Whiskey 3,500

Gin 500

Cigarettes 10,000

Chocolate 15,000

Sugar Confectionery 10,000

Flour Confectionery 2,500

Cereal breakfast foods 2,000

Waterford lead crystal cut glass 2,500

Knitted outerwear (Ladies'and Men's) 5,000

Raincoats (Ladies' and Men's) 5,000

Interlinings (including tie linings) 10,000

Chocolate P.M.
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Ladies'tweed skirts 1,000

Linen fabrics (painted or hand printed) 3,000

Linen waistcoats 1,000

Illustrated postcards 500

Miscellaneous goods 40,000

Fair quotas 5,000

£ 175,500
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QUOTAS FOR THE OTHER TERRITORIES OF THE FRENCH FRANC AREA
YEAR 1956- 1957

List B. 2

Algeria Tunisia

Salmon, fresh, frozen or smoked

Condensed milk

Ale, beer and stout

Whiskey

Gin

Cigarettes

Woolen tissues (tweed)

Waterford lead crystal cut glass

Ropes, twines and cordage

Miscellaneous goods

20,000

4,000

1,000

500

10,000

8,000

43,500

1,000

1,000

2,000

3,000

7,000

Morocco French
Over-
seas
Ter-
ritories

- 6,000

- 11,000

- 6,500

- 1,800

- 10,000

9,000 1,000

- 1,000

- 1,500

5,000 14,000

14,000 52,800


